
ПРЕДЛОГ 

 

 

 

 

 

 

З А К О Н 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О САРАДЊИ ИЗМЕЂУ 
ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ НАРОДНЕ 

ДЕМОКРАТСКЕ РЕПУБЛИКЕ АЛЖИР У ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ 
БИЉА И БИЉНОГ КАРАНТИНА 

Члан 1. 

Потврђује се Споразум о сарадњи између Владе Републике Србије и 
Владе Народне Демократске Републике Алжир у области заштите биља и 
биљног карантина, сачињен у Алжиру, 31. марта 2026. године, у оригиналу на 
српском, арапском и енглеском језику. 

Члан 2. 

Текст Споразума између Владе Републике Србије и Владе Народне 
Демократске Републике Алжир у области заштите биља и биљног карантина у 
оригиналу на српском језику гласи: 
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СПОРАЗУМ О САРАДЊИ 

ИЗМЕЂУ 

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 

И 

ВЛАДЕ НАРОДНЕ ДЕМОКРАТСКЕ РЕПУБЛИКЕ АЛЖИР  

У ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ БИЉА И БИЉНОГ КАРАНТИНА 

 

 

 

Влада Републике Србије и Влада Народне Демократске Републике Алжир, у 
даљем тексту: „Стране”,  

Руководећи се жељом да успоставе односе сарадње у области заштите биља и 
биљног карантина; 

Тежећи да заштите територије обеју држава од уношења карантинских 
штетних организама биља;  

У жељи да унапреде међусобну трговинску размену, посебно трговину биљем и 
биљним производима уз поштовање фитосанитарних стандарда, у 
складу са захтевима Међународне конвенције за заштиту биља (МКЗБ); 

 

Споразумеле су се о следећем: 

 

Члан 1. 

 

Термини који се користе у овом Споразуму су усклађени са дефиницијама 
Међународне конвенције за заштиту биља (МКЗБ), а којој су приступиле обе 
Стране: 

 

- Биље: живе биљке и делови биљака, укључујући семе и гермплазму. 

- Биљни производи: непрерађени материјал биљног порекла (укључујући 
зрно) и прерађени производи који по својој природи или природи 
прераде могу представљати ризик од уношења и ширења штетних 
организама. 

- Штетни организам: било која врста, сој или биотип биљака, животиња 
или патогених организама штетних за биљке или биљне производе. 

- Карантински штетни организам: штетни организам од потенцијалног 
економског значаја за подручје које угрожава, где још није присутан или је 
присутан, али није широко распрострањен и предмет је званичне 
контроле.  

- Регулисани некарантински штетни организам: Некарантински штетни 
организам чије присуство на биљу намењеном за садњу утиче на 
намеравану употребу тих биљака са економски неприхватљивим 
последицама и који је стога регулисан на територији државе Стране која 
је увозник. 
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Члан 2. 

  

Надлежни органи за реализацију овог Споразума су са стране Републике 
Србије Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Управа за 
заштиту биља а са стране Народне Демократске Републике Алжир 
Министарство пољопривреде, руралног развоја и рибарства, Управа за заштиту 
поврћа и технике контроле.  

 

Члан 3. 

 

Стране ће размењивати информације о листама регулисаних штетних 
организама, као и специфичним фитосанитарним захтевима у вези са биљним 
карантином, који се односе на увоз или транзит биља и биљних производа. 

 

Стране такође, где је неопходно, могу доставити додатне фитосанитарне 
захтеве за увоз биља и биљних производа који подлежу фитосанитарној 
инспекцији у њиховим државама. 

 

Члан 4. 

 

Надлежни органи ће благовремено обавештавати другу Страну о променама 
листи регулисаних штетних организама, као и о одговарајућим фитосанитарним 
условима. 

 

Члан 5. 

 

Надлежни органи ће осигурати да се извоз или пласман на тржиште биља, 
биљних производа и регулисаних артикала, обавља у складу са одговарајућим 
прописима њихових држава о биљном карантину и здрављу биља. 

 

Члан 6. 

 

Биље и биљни производи који су предмет трговинске размене између 
држава Странa морају бити прегледани и морају имати фитосанитарни 
сертификат, састављен према моделу наведеном у Међународној конвенцији за 
заштиту биља и срочен у складу са модалитетима које су усвојили надлежни 
органи држава Страна.  

 

Постојање фитосанитарног сертификата не искључује право Страна да 
приликом увоза спроводе фитосанитарну контролу, као и да предузимају 
неопходне фитосанитарне мере у складу са важећим прописима државе 
увознице. 
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Члан 7. 

 

Надлежни органи ће обавештавати једни друге о улазним тачкама преко којих 
се може обављати увоз, извоз и транзит биља, биљних производа и 
регулисаних артикала. 

 

Члан 8. 

 

Надлежни органи за заштиту биља могу одбити, уништити увезено биље или 
предузети друге фитосанитарне мере неопходне у случају да током 
фитосанитарне инспекције утврде да нису поштовани фитосанитарни прописи 
који важе на територијама држава Страна.  

 

Члан 9. 

 

Надлежни органи држава Страна ће: 

 

a) разменити прописе који се односе на заштиту биља и биљни карантин, 
најкасније два месеца од дана ступања на снагу овог Споразума о 
сарадњи. 

б) подржавати размену стручњака и међусобну помоћ у обуци и 
истраживању у области заштите биља и биљног карантина. 

в) размењивати информације о прописима у области здравља биља 
и биљног карантина који су на снази у обе државе. 

 

Члан 10. 

 

У циљу решавања свих конкретних проблема у вези са спровођењем овог 
Споразума, могу се одржавати састанци уз обострану сагласност. 

Свака Страна ће сносити путне трошкове својих делегација које путују на 
територију државе друге Стране. 

Трошкове организације састанака сносиће држава домаћин. 

 

Члан 11. 

 

Сва неслагања која произлазе из тумачења овог Споразума или његовог 
спровођења решаваће се директним преговорима између Страна, 
дипломатским путем. 

 

Члан 12. 

Овај Споразум ни у ком случају нема утицаја на права и обавезе Страна који 
произлазе из других међународних уговора у којима су оне уговорне стране. 
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Члан 13. 

 

Овај Споразум ступа на снагу даном пријема последњег писаног обавештења 
којим Стране обавештавају једна другу о окончању унутрашњих правних 
процедура које су неопходне за његово ступање на снагу. Споразум се 
закључује на период од пет (5) година и аутоматски ће се продужавати на 
наредне узастопне петогодишње периоде, осим ако једна од Страна обавести 
другу о својој намери да не продужи важење Споразума, најмање шест (6) 
месеци пре његовог истека.  

 

Члан 14. 

 

Овај Споразум може се изменити уз међусобну сагласност Страна, у писаној 
форми и дипломатским путем. Свака измена или допуна ће ступити на снагу у 
складу са одредбама о ступању на снагу овог Споразума. 

 

Члан 15.  

 

Овај Споразум може да раскине било која Страна, у писаној форми и 
дипломатским путем, најмање шест (6) месеци пре његовог истека. 

Раскид овог Споразума неће утицати на спровођење било ког вида сарадње 
започетог у складу са одредбама овог Споразума, осим ако се Стране другачије 
договоре. 

 

Сачињено у Алжиру, дана 31. марта 2026. године, у два истоветна примерка, 
сваки на српском, арапском и енглеском језику, при чему су сви текстови 
једнако веродостојни. У случају неслагања у тумачењу, меродаван је текст на 
енглеском језику. 

 

 

 

 

За 

Владу Републике Србије 

 

 

 

 

председник Владе 

проф. др Ђуро Мацут 

За  

Владу Народне Демократске  

Републике Алжир 

 

 

 

председник Владе  

Сифи Гриеб 
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Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 
„Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговориˮ. 
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ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

 
I.  Уставни основ за доношење закона 

 
Уставни основ за доношење Закона о потврђивању Споразума о 

сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Народне Демократске 
Републике Алжир у области заштите биља и биљног карантина, садржан је у 
одредби члана 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије према којем 
Народна скупштина потврђује међународне уговоре када је законом 
предвиђена обавеза њиховог потврђивања.  
 

    II. Разлози за потврђивање међународног уговора 
 

Споразум о сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Народне 
Демократске Републике Алжир у области заштите биља и биљног карантина 
потписали су проф. др Ђуро Мацут, председник Владе Републике Србије и 
Сифи Гриеб, председник Владе Народне Демократске Републике Алжир, 31. 
марта 2026. године у Алжиру. Овим Споразумом уређују се питања од значаја 
за сарадњу  две државе у области заштите биља и биљног карантина. 

Потврђивањем Споразума омогућује се његово ступање на снагу, како је 
предвиђено чланом 13. Споразума. 
 

III. Стварање финансијских обавеза за Републику Србију 
извршавањем међународног уговора  

 
Споразумом између Владе Републике Србије и Владе Народне 

Демократске Републике Алжир у области заштите биља и биљног карантина не 
стварају се финансијске обавезе за Републику Србију. 
 

IV. Процена потребних финансијских средстава за извршавање 
међународног уговора 
 

За доношење овог закона, као и за реализацију Споразума о сарадњи 
између Владе Републике Србије и Владе Народне Демократске Републике 
Алжир у области заштите биља и биљног карантина, нису потребна средства у 
2026. години из буџета Републике Србије.  

Евентуално потребна средства за спровођење овог акта у наредним 
годинама, биће планирана у оквиру лимита на разделу Министарства 
пољопривреде, шумарства и водопривреде, који ће бити опредељен од стране 
Министарства финансија у складу са билансним могућностима.  
 
 


